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швнли впервые за долліе годы смог выйти на междуна­
родную арену. И, кажется, очень успешно. Пример тому— 
недавнее участие этого коллектива в Прокофьевском фе 
стивале, который проходил осенью прошлого года и Гер­
мании. Труппа с успехом прошла это испытание, а опера 
Прокофьева «Огненный ангел» в постановке Р. Стуруа 
имела большой резонанс.

Сейчас театр приглашен 
участвовать в вердиевских 
торжествах, приуроченных к 
100-летию гениального ком­
позитора. На фестивале, ко­
торый пройдет в итальян­
ском городе Буссето, впервые 
за  многие годы существова 
ния этого музыкального пра­
здника примет участие зару­
бежный коллектив — опер­
ный театр из Грузии.

Нельзя сказать, что это 
решение было принято’ вне­
запно. Тут сыграло большую 
роль желание итальянской 
стороны увидеть еще одну 
постановку Роберта Стуруа, 
который в январе показал в 
Болонье премьеру «Евгения 
Онегина» и услышать столь 
любимого в Италии и, в ча­
стности, в Буссето, Зураба 
Соткилава.

Итальянские импресарио 
побывали в Тбилиси, сочли 
интересной всю труппу, а 
познакомившись ближе с ре­
пертуаром Национального 
театра, выступили с еще од­
ним лестным предложением: 
на фестивале одновременно 
с «Отелло» Верди -грузин­
ские артисты представят 
бессмертную оперу Захария 
Палиашвили «Абесалом и 
Этери».

Торжественное открытие 
вердиевских вечеров состо­
ится 2 июля и закончится 
фестиваль пять дней сііустя. 
Естественно, что в эти дни 
в оперном театре царила го­
рячая пора и репетиции шли 
полным ходом.

В те недолгие минуты, по­
ка отдыхали певцы и орке­
странты, я  попросила ІЧібеі» 
та Стуруа прокомментиро­
вать предстоящее событие.

— Прежде всего я до­
вольно хорошо представляю 
себе ту аудиторию, с кото­
рой нам предстоит встре­
титься, — сказал он. — В 
Буссето нас ожидают весь­
ма непростые слушатели. 
Именно здесь, на родине 
Верди, огромное число про­
фессионалов и знатоков вер- 
диевско^о наследия. Опер­
ные фестивали, подобные 
нынешнему, здесь проводят­
ся ежегодно и, поверьте, са­
ми -итальянцы испытывают 
некоторое во л некие, высту­
пая перед такими «болель­
щиками». А мы будем пер­
выми зарубежными гостями 
и нам надо будет не просто 
показать себя, но и поко­
рить тех, кто придет на спек­
такли. Учтите, «Отелло» на­
ши актеры будут исполнять 
на языке оригинала.

— Скажите, батоно Ро­
берт, почему ваш выбор ос­
тановился именно на этой 
опере?

— «Отелло» Верди напи­
сал на склоне лет, в 77-лет­
нем возрасте, и этому пред­
шествовало лятнадцатилет- 
нее «молчание» композито­
ра. И тем не менее он вновь 
изумил публику грандиоз­
ным музыкальным шедев­
ром и сделал это с блеском 
и легкостью. Он использо­
вал в «Отелло» весь свой 
опыт, а также достижения 
немецких оперных компози­
торов.

Нельзя сказать, что опе­
ра «Отелло» написана Вер­
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ди «по Шекспиру». Сюжет, 
действительно, один, но ил­
люстрирован он Верди со 
свойственной ему яркостью, 
самобытностью, темперамен­
том.

Прежде всего меня при­
влекла музыка. Она настоль­
ко потрясающая, настолько 
проста и гармонична, что не­

возможно оторваться, слу­
шая ее. «Отелло» — это 
одна из вершин мирового му­
зыкального искусства. Исхо­
дя из сказанного, можете су­
дить: итальянский заказ сов­
пал с моим желанием.
. — Вы — режиссер дра­
матического театра, а вот 
уже несколько раз обраща­
лись к опере. Это случай­
ность или закономерность?

— Опера необычайно ин­
тересна для театрального 

.режиссера. Условность си­
туаций в опере, накаленные 
до предела страсти, просто­
та и в то же время необы­
чайная яркость действа, — 
все это достаточно привлека­
тельно. Но главная задача— 
как, каким образом перене­
сти музыку в театральную 
условность. Здесь скрыты 
огромные возможности.

Но главную роль в этом 
пристрастии, конечно, игра­
ет моя любовь к музыке. На­
верное, поэтому собираюсь в 
будущем сезоне обратиться 
к  шедевру грузинского ис­
кусства — «Данси» 3. Па-

—  С  кем из грузинских 
исполните л е й  встретятся 
итальянские слушатели?

— Я  уже говорил о 3. 
Соткилава. Роль Отелло он 
исполняет не впервые, пел 
эту партию в Большом те­
атре.

Кстати, хочу напомнить, 
что этот спектакль в начале 
80-х годов был поставлен и 
в Тбилиси. Его тогда осуще­
ствил Додо Алексидзе.

Партию Дездемоны ис­
полнят в разных составах 
Наира Глунчадзе, Марица 
Маглаперидзе и Этери Чко- 
ния. Яго — Эльдар Геца- 
дзе и Анзор Шомахия. В 
спектакле будут заняты мно­
гие наши молодые солисты.

В «Абесаломе и Этери» со­
став следующий — Темур 
Гугушвили (Абесалом). Дже­
мал Мдивани (Мурман) и 
Иано Алибегашвили (Этери). 
Иано стажируется в Италии, 

. поэтому она присоединится 
к  труппе в Буссето.

Помимо двух спектаклей, 
наш театр примет участие в 
«гала-концерте». Лучшие си­
лы труппы будут исполнять 
арии из самых популярных 
вердиевских опер — «Тра­
виата», «Сила судьбы», «Ри­
голетто», «Макбет», «Луи­
за Милер», «Дон Карлос», 
«Набуко» и других.

— Постановки «Ричарда 
III», «Короля Лира» в теат­
ре имени Руставели, «Как 
вам это понравится»—в Дюс­
сельдорфе, и, наконец, «Отел­
ло». Судя по всему, вы про­
должаете работать над своей 
шекспирианой.

— Наверное, это так. И 
это пристрастие уже имеет 
продолжение. Сейчас я на­
чинаю работу в Хельсинк­
ском национальном театре, 
предстоит постановка «Коме­
дии ошибок». Кроме того, 
есть' приглашение из Англии, 
где я  должен буду провести 
открытые уроки-репетиции со 
студентами театральных ву­
зов. Для этого я выбрал сце­
ны из «Гамлета». Но те, где 
не появляется главный ге­
рой. Меня в данном случае 
интересует не принц Дат­
ский, а мир, который его ок­
ружает, я  хотел бы вместе 
с актерами проследить, поче­
му «прервалась связь вре­
мен» и «прогнило что-то в 
королевстве Датском». Я ви­
дел очень много постановок 
«Гамлета», но вот именно 
эти шекспировские фразы 
всегда звучали как-то абст­
рактно. Поэтому я  хочу ра­
зобраться в проблемах, по­
ставленных в этой гениаль-

— Насколько я знаю, вам 
предстоят и другие зарубеж­
ные постановки...

— Я не так давно завер­
шил работу в лондонском 
театре «Квинс» над «Тремя 
сестрами», а в Тель-Авиве, 
в театре «Габима», поставил 
«Тартюфа» Мольера. Теперь 
англичане заключили со мной 
контракт на 1993 год, и мой 
выбор опять пал на Шекспи­
ра. Хочу поставить с моло­
дежью или «Макбет» или 

«Комедию ошибок».
Театр имени Руставели го­

товится принять участие в 
театральном фестивале в Чи­
каго, куда пригласили наши 
лучшие постановки. На ла­
тиноамериканском фестивале 
в Венесуэле и Колумбии мы 
представим «Ричарда III» и 
«Короля Лира». И опять 
предстоит путешествие в Анг­
лию со спектаклем «Король 
Лир», с которым англичане 
очень хотят познакомиться.

— Эти поездки, турне, 
контракты — не отрывают 
ли они вас от родного теат­
ра, от ваших постоянных по­
клонников в Тбилиси?

— Зрители скоро увидят 
мою новую работу. Почти 
завершена постановка «Трех­
грошовой оперы» Брехта. 
Она будет одной из первых в 
афишах нового сезона. А в 
прошедшем—в нашем театре, 
по-моему, произошло немало 
интересного. Прежде всего 
большая сцена была отдана 
молодым, которые осущест­
вили несколько удачных спек, 
таклей. Об этом надо думать 
постоянно и воспитывать сме­
ну. Я считаю, что таланты 
есть и им нужна широкая 
дорога.

— Разрешите пожелать 
вам успеха в Италии.

— Большое спасибо. На­
деемся, что так оно и будет.
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